
HYMN : SANCTA MATER ISTUD AGAS 
Matins hymn for the Feast of the Seven Dolours of the Blessed Virgin Mary 
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      Ancta  Mater,  istud  agas,  Cru-ci- fí-xi   fi-ge  plagas 
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 Cordi  me- o  vá-li-de.  2. Tu- i  Na-ti  vulne-rá- ti,   Tam digná- 
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  ti  pro  me  pa-ti,   Pœnas  mecum  dívi-de.  3. Fac  me  tecum 
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    pi- e  fle-re,  Cru-ci- fíxo   condo-lé- re,  Donec  ego   vixe-ro. 

!===-=======-==‘’==-‘’=-‘==-‘===-‘-‘==-=-‘;======--==‘’=‘-‘=======‘===‘;=--‘’’ 
4. Juxta  Crucem  te-cum sta-re,     Et  me  ti-bi  so-ci-  á-re    In 
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  planctu  desí- de-ro.        Amen 
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Mother, every wound and tremor  
Of the crucified Redeemer, 
Firmly fasten in my soul;  

Every shame which thou art sharing,  
O, divide with me unsparing, — 
Every pang and pain and dole. 

Grant that I my tears may mingle  
With thine own in sorrow single, 

Weeping with the Crucified;  
Near the Cross beside thee kneeling,  

Fill my soul with love and feeling, 
Worthy in thy love to bide. 
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